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A 31. EMERGENCIA SANITARIA (COVID-19) - NUEVOS REQUISITOS SANITARIOS 

Se comunica a la comunidad aeronáutica que, según lo establecido por el Decreto de Necesidad y Urgencia N° 
678/2021 y por la Decisión Administrativa N° 951/2021, ambas normas del 30/9/2021 y publicadas en el Boletín 
Oficial el 1/10/2021, con vigencia ambas desde la fecha de su publicación y hasta el 31/12/2021 inclusive, resultan 
de aplicación las siguientes medidas:  

 La prórroga del cierre de fronteras hasta el 31 de octubre de 2021, inclusive. 
 

 Quedan exceptuados los argentinos o los residentes de países limítrofes, siempre que cumplan con las 
indicaciones, recomendaciones y requisitos sanitarios y migratorios para el ingreso y permanencia en el país 
establecidos o que se establezcan en el futuro. 

Excepcionalmente, la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES podrá autorizar el ingreso de personas al 
territorio nacional por medio de otros pasos fronterizos, a través de los corredores seguros, cuando concurran 
especiales y acreditadas razones humanitarias que así lo ameriten o a los fines del desarrollo de actividades que se 
encuentren autorizadas o para las que requieran autorización los Gobernadores o el Jefe de Gobierno de la Ciudad 
Autónoma de Buenos Aires, dando la correspondiente intervención a la autoridad sanitaria y al MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES, COMERCIO INTERNACIONAL Y CULTO. 

En todos los casos, las personas deberán cumplir con los requisitos migratorios y sanitarios vigentes, y para este 
último caso sujetarse al dispositivo que al efecto disponga la jurisdicción provincial para que ese ingreso y tránsito 
resulte seguro sanitariamente para el solicitante y para la comunidad fronteriza 

El MINISTERIO DE SALUD determinará los corredores seguros aéreos, estableciendo los puntos de entrada al país, 
trayectos o lugares que reúnan las mejores capacidades para responder a las necesidades sanitarias y 
epidemiológicas. 

 Se autoriza el ingreso al territorio nacional de extranjeros no residentes a partir del 1° de noviembre de 2021, a 
través de los corredores seguros establecidos y siempre que cumplan con los requisitos migratorios y sanitarios 
vigentes o que se establezcan en el futuro, salvo para: 

a. las personas que estén afectadas al traslado de mercaderías por operaciones de comercio internacional de 
transporte de cargas de mercaderías por medios aéreos;  

b. los transportistas y tripulantes;  

c. las personas afectadas a la operación de vuelos y traslados sanitarios y  

d. las personas debidamente autorizadas por la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES, cuando concurran 
especiales y acreditadas razones humanitarias que así lo ameriten, con la correspondiente intervención de la 
autoridad sanitaria nacional y del MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES, COMERCIO 
INTERNACIONAL Y CULTO, en los términos que establezca la reglamentación. 

Dentro de los corredores seguros autorizados o que se autoricen, quedará habilitado: 

1.- El ingreso de argentinos y residentes de países limítrofes que hayan permanecido en estos durante los 14 
días previos al ingreso al territorio nacional, hasta el 31 de octubre de 2021, incluso cuando el ingreso 
obedezca a razones de turismo. El ingreso al territorio nacional quedará sujeto al cumplimiento de los 
requisitos migratorios vigentes y al conjunto de requisitos sanitarios que se listan a continuación: 

i) Haber completado el esquema de vacunación por lo menos 14 días antes de su ingreso al país. Las 
personas consignarán dicho extremo en la declaración jurada exigida por la DIRECCIÓN NACIONAL DE 
MIGRACIONES. 

ii) Prueba PCR negativa en origen realizada dentro de las 72 horas previas al ingreso y test de antígenos al 
ingresar al país y otro PCR entre el quinto y séptimo día desde su ingreso al país. 

iii) Transcurridos 14 días desde la fecha en que nuestro país alcance una cobertura del 50% de la población 
con esquema de vacunación completo, quienes ingresen al país habiendo completado el esquema de 
vacunación conforme se indicó en el punto i) quedarán exceptuados de la realización del test de antígenos 
previsto en el punto ii).
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A 30. (COVID-19) SANITARY EMERGENCY - NEW SANITARY REQUIREMENTS  

The aviation community is hereby informed that, in accordance with the provisions of the Decree of Necessity and 
Urgency No. 678/2021 and of Administrative Decision No. 951/2021, both of them of 30 September 2021, and 
published in the Official Gazette of the Republic of Argentina on 1 September 2021, and both in force since the date 
of their publication and until 31 December 2021, including that date, the following measures shall be applicable:  

 The extension of border closure until 31 October 2021, including that date.  
 

 Argentines or residents in neighbouring countries are exempted, provided that they comply with the migration and 
health indications, recommendations and requirements for entering and staying in the country that have been 
established or that may be established in future.  

Exceptionally, the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION may authorize the entry of persons into the national 
territory through other border crossings, by means of safe air corridors, in case of special and accredited humanitarian 
reasons, when necessary, or  for the performance of activities which are authorized or which require the authorization 
of the Governors or of the Chief of Government of Ciudad Autónoma de Buenos Aires, with the corresponding 
intervention of the sanitary authority and of the MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, INTERNATIONAL TRADE AND 
WORSHIP.  

In all cases, the persons shall comply with the migration and health requirements in force, and, in the latter case, 
with the provisions for that purpose of the provincial jurisdiction so that such entry and transit can be safe in the 
sanitary level both for the applicant and for the border community. 

The MINISTRY OF HEALTH shall establish the safe air corridors, indicating the points of entry in the country, 
itineraries or places with the best capacities to satisfy the sanitary and epidemiological needs.  

 The entry into the national territory of non-resident foreigners is authorized as of 1 November 2021, through the 
safe corridors that have been established, and whenever those persons comply with the migration and health 
requirements in force or that may be established in future, except in the case of: 
a. the persons affected to the transportation of goods for international trade operations of cargo transport of 

goods by air; 

b.  carriers and crew members;  

c.  the persons affected to the operation of sanitary flights and transportation and  

d.  the persons duly authorized by the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION, in case of special and 
accredited humanitarian reasons, when necessary, with the corresponding intervention of the national sanitary 
authority and of the MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, INTERNATIONAL TRADE AND WORSHIP, under 
the terms established by the regulations. 

In the safe corridors that have been or that may be authorized, it will be allowed: 

1. The entry of Argentines and residents in neighbouring countries who may have stayed in said countries during 
14 days before entering the national territory until 31 October 2021, even when they may have entered for 
tourism purposes. The entry into the national territory will be subject to the compliance of the migration 
requirements in force and to the set of health requirements listed below: 

i) Having completed the vaccination scheme at least 14 days before entering the country. The persons shall 
indicate this in the affidavit required by the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION. 

ii) Negative PCR test at origin performed within the 72 hours before entering the country, and antigen test 
upon entrance, and another PCR test between the fifth and the seventh day since their entrance into the 
country.  

iii) After 14 days since the date when our country may have 50% of its inhabitants with the complete 
vaccination scheme, those persons entering the country having completed the vaccination scheme as 
indicated in item i) will be exempted from performing the antigen test mentioned in item ii).
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iv) Las personas vacunadas con esquema completo y testeadas –conforme a los puntos i), ii) y iii)- que 
presenten resultados negativos, estarán eximidas de realizar la cuarentena, debiendo sin embargo 
realizarse una prueba PCR entre los días quinto y séptimo, contados desde su llegada al país, en caso de 
que permanezcan por ese tiempo en territorio nacional, con la salvedad enunciada en el punto vi). 

Quienes resulten positivos deberán permanecer aislados en los dispositivos provinciales previstos para 
ese fin por el término de 10 días, o el que resulte mayor según lo defina la provincia en su protocolo. 

v) Los menores de edad que no hayan completado el esquema de vacunación en los términos del punto i), 
pero que se encuentren en compañía de adultos que -cumpliendo con tal condición- ingresen al país, 
podrán ingresar al territorio nacional, debiendo realizar la cuarentena y hacerse un PCR al día 7 de su 
llegada al país. 

vi) Los extranjeros no residentes que no hayan completado el esquema de vacunación en los términos del 
punto i), podrán ingresar al territorio nacional siempre que su ingreso no sea por razones de turismo, previa 
autorización de la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES, debiendo realizar y hacerse un PCR al 
día 7 de su llegada al país. 

2.- El ingreso de extranjeros no residentes a partir del 1° de noviembre de 2021 quedará sujeto al cumplimiento 
de los requisitos migratorios vigentes y al conjunto de requisitos sanitarios que se listan a continuación: 

i) Haber completado el esquema de vacunación por lo menos 14 días antes de su ingreso al país. Las 
personas consignarán dicho extremo en la declaración jurada exigida por la DIRECCIÓN NACIONAL DE 
MIGRACIONES. 

ii) Prueba PCR negativa en origen realizada dentro de las 72 horas previas al ingreso y otro PCR entre los 
días quinto y séptimo desde su ingreso al país. 

iii) Las personas vacunadas con esquema completo y testeadas –conforme los puntos i) y iii)- que resulten 
negativas estarán eximidas de realizar la cuarentena, debiendo sin embargo realizarse una prueba PCR 
entre los días quinto y séptimo, contados desde su llegada al país, en caso de que permanezcan por ese 
tiempo en territorio nacional. 

Quienes obtengan resultados positivos deberán permanecer aislados en los dispositivos provinciales 
previstos para ese fin por el término de 10 días, o el que resulte mayor según lo defina la provincia en su 
protocolo. 

iv) Los menores de edad que no hayan completado el esquema de vacunación en los términos del punto i), 
pero que se encuentren en compañía de adultos que -cumpliendo con tal condición- ingresen al país, 
podrán ingresar al territorio nacional, debiendo realizar la cuarentena y hacerse un PCR al séptimo día. 

3.- El ingreso de argentinos, residentes en la REPÚBLICA ARGENTINA y extranjeros excepcionalmente 
autorizados por la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES para ingresar al territorio nacional por razones 
de índole laboral, comercial, de estudio, práctica deportiva o reunificación familiar, a partir de la entrada en 
vigencia de la presente, quedarán exceptuados de realizar la cuarentena, siempre que den cumplimiento a 
los siguientes requisitos: 

i) Haber completado el esquema de vacunación por lo menos 14 días antes de su ingreso al país. Las 
personas consignarán dicho extremo en la declaración jurada exigida por la DIRECCIÓN NACIONAL DE 
MIGRACIONES. 

ii) Prueba PCR negativa en origen realizada dentro de las 72 horas previas al ingreso y test de antígenos al 
ingresar al país. 

iii) Transcurridos 14 días desde la fecha en que nuestro país alcance una cobertura del 50% de la población 
con esquema de vacunación completo, quienes ingresen al país habiendo completado el esquema de 
vacunación conforme al punto i quedarán exceptuados y exceptuadas de la realización del test de 
antígenos previsto en el punto ii). 

iv) Las personas vacunadas con esquema completo y testeadas –conforme los puntos i), ii) y iii)- que resulten 
negativas estarán eximidas de realizar la cuarentena, debiendo sin embargo realizarse una prueba PCR 
entre los días quinto y séptimo, contados desde su llegada al país, en caso de que permanezcan por ese 
tiempo en territorio nacional. 

Quienes resulten positivos deberán permanecer aislados en los dispositivos provinciales previstos para 
ese fin por el término de 10 días, o el que resulte mayor según lo defina la provincia en su protocolo. 

v) Los menores de edad que no hayan completado el esquema de vacunación en los términos del punto i), 
pero que se encuentren en compañía de adultos que -cumpliendo con tal condición- ingresen al país, 
podrán ingresar al territorio nacional, debiendo realizar la cuarentena. 

vi) Quienes deban realizar la cuarentena, deberán realizarse una prueba PCR al séptimo día contado desde 
su llegada al país, cuyo resultado deberá ser negativo como condición de finalización del aislamiento 
obligatorio. 

El costo de los tests a los que se ha hecho referencia quedará a cargo de quien ingrese al país.
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iv) Those persons having the complete vaccination scheme and having been tested –in accordance with ítems 
i), ii) and iii)– with a negative result will be exempted from the quarantine; nevertheless, they must perform 
a PCR test between the fifth and the seventh day, since their entrance into the country, in case they may 
stay during that time in the national territory, with the exception indicated in item vi).  

Those persons with a positive result shall remain in isolation in the provincial places specified for that 
purpose for a period of 10 days, or for a longer period, as defined by the province protocols. 

v) Those minors who have not completed the vaccination scheme as indicated in item i), but who are 
accompanied by adults that –complying with such condition– enter the country, may be allowed into the 
national territory if they make the quarantine and perform a PCR test on the seventh day of their arrival in 
the country.  

vi) Non-resident foreigners who have not completed the vaccination scheme as indicated in item i) may enter 
the national territory provided that their entrance is not for tourism purposes with the previous authorization 
of the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION, and if they make the quarantine and perform the PCR 
test on the seventh day of their arrival in the country.   

2. The entry of non-resident foreigners as of 1 November 2021 will be subject to the compliance of the migration 
requirements in force and to the set of health requirements listed below:  

i) Having completed the vaccination scheme at least 14 days before entering the country. The persons shall 
indicate this in the affidavit required by the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION. 

ii) Negative PCR test at origin performed within the 72 hours before entering the country, and another PCR 
test between the fifth and the seventh day since their entrance into the country.  

iii) Those persons having the complete vaccination scheme and having been tested –in accordance with items 
i) and iii)– with a negative result will be exempted from the quarantine; nevertheless, they must perform a 
PCR test between the fifth and the seventh day since their entrance into the country, in case they may stay 
during that time in the national territory.  

Those persons with a positive result shall remain in isolation in the provincial places specified for that 
purpose for a period of 10 days, or for a longer period, as defined by the province protocols. 

iv) Those minors who have not completed the vaccination scheme as indicated in item i), but who are 
accompanied by adults that –complying with such condition– enter the country, may be allowed into the 
national territory if they make the quarantine and perform a PCR test on the seventh day of their arrival in 
the country.  

3. The entry of Argentines, residents in the REPUBLIC OF ARGENTINA, and foreigners exceptionally authorized 
by the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION to enter into the national territory for working, performing 
commercial activities, studying, practicing sports or reuniting with their families will be exempted from the 
quarantine as of the coming into force of the present document provided that they comply with the following 
requirements: 

i) Having completed the vaccination scheme at least 14 days before entering the country. The persons shall 
indicate this in the affidavit required by the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION. 

ii) Negative PCR test in origin performed within the 72 hours before entering the country, and antigen test 
upon entrance.  

iii) After 14 days since the date when our country may have 50% of its inhabitants with the complete 
vaccination scheme, those persons entering the country having completed the vaccination scheme as 
indicated in item i) will be exempted from performing the antigen test mentioned in item ii).  

iv) Those persons having the complete vaccination scheme and having been tested –in accordance with ítems 
i), ii) and iii)– with a negative result will be exempted from the quarantine; nevertheless, they must perform 
a PCR test between the fifth and the seventh day, since their entrance into the country, in case they may 
stay during that time in the national territory.  

Those persons with a positive result shall remain in isolation in the provincial places specified for that 
purpose for a period of 10 days, or for a longer period, as defined by the province protocols. 

v) Those minors who have not completed the vaccination scheme as indicated in item i), but who are 
accompanied by adults that –complying with such condition– enter the country, may be allowed into the 
national territory if they make the quarantine. 

vi) Those persons who must make the quarantine shall perform a PCR test the seventh day since their arrival 
into the country. The result of said test must be negative as a condition to finish the mandatory isolation.  

The cost of the above-mentioned tests shall be borne by the persons entering the country.
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 La ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE AVIACIÓN CIVIL (ANAC) podrá disponer la suspensión de las 
autorizaciones y permisos que se hubieran dispuesto relativas a las operaciones de transporte aéreo de 
pasajeros en vuelos directos hacia la REPÚBLICA ARGENTINA considerando su país de origen o destino y ante 
nuevos linajes en la secuenciación de muestras locales, previa evaluación de la autoridad sanitaria nacional 
relativa a la situación epidemiológica. 
 

 La ANAC dispondrá los cupos semanales en vuelos de pasajeros para el ingreso al territorio nacional de 
argentinos y residentes en la República Argentina, nacionales y residentes en países limítrofes y extranjeros no 
residentes en nuestro país ni en países limítrofes que hubieran sido excepcionalmente autorizados a tal efecto 
por la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES y que se encuentren en el exterior, hasta el 31 de octubre de 
2021; incorporando a extranjeros no residentes de todo origen a partir del 1 de noviembre de 2021, conforme el 
siguiente detalle:  

Del 1 al 3/10/2021 inclusive, 2.300 plazas de pasajeros diarias; 

Del 4 al 10/10/2021 inclusive, 21.000 plazas de pasajeros semanales; 

Del 11/10/2021 y hasta cumplidos los 14 días desde que se alcance el umbral del 50% de la población con 
vacunación completa, 28.000 plazas de pasajeros semanales; 

Transcurridos 14 días desde la fecha en que nuestro país alcance una cobertura del 50% de la población con el 
esquema de vacunación completo, no se aplicará cupo de ningún tipo. 

A efectos de la administración del cupo arriba referido, el MINISTERIO DE TRANSPORTE, en coordinación con la 
ANAC y el ORGANISMO REGULADOR DEL SISTEMA NACIONAL DE AEROPUERTOS (ORSNA), dispondrá las 
medidas necesarias que aseguren la realización de los testeos y controles sanitarios al arribo de los vuelos, 
respetando el tiempo efectivo que la lectura de tales pruebas de laboratorio requiere, ampliando - de considerarlo 
necesario -la capacidad de la que disponen las respectivas instalaciones aeroportuarias de acuerdo con la normativa 
sanitaria nacional vigente, sometiendo las mejoras que propongan al previo conocimiento del MINISTERIO DE 
SALUD DE LA NACIÓN. 

Dentro de las plazas referidas, unos totales semanales de 700 pasajeros podrán ser priorizados por el Estado 
Nacional por razones de urgencia o para atender cuestiones esenciales impostergables o de representación oficial 
o diplomática, a los efectos de facilitar su viaje al país en las mismas líneas aéreas que tenían contratados sus 
pasajes con destino a la República Argentina. A dicho efecto, las autoridades nacionales, en el marco de sus 
respectivas competencias, relevarán las solicitudes, que deberán contener la documentación que acredite las 
causales que justifiquen su eventual priorización y las remitirán a la ANAC a los efectos de que se notifique a las 
líneas aéreas. 

Además, podrá ampliar, disminuir o eliminar los cupos establecidos previa intervención de la autoridad sanitaria 
nacional, previa intervención de la autoridad sanitaria nacional, siempre que no se afecte la capacidad básica de 
respuesta del corredor seguro ni las medidas dispuestas por las autoridades locales para el control del aislamiento 
y seguimiento de los casos positivos y quede garantizada la capacidad de testeo y procesamiento por parte de los 
laboratorios. 

Para el adecuado cumplimiento de estas previsiones, la ANAC dispondrá la aprobación de las programaciones de 
al menos 90 minutos de separación entre vuelos para el caso de operaciones de transporte de pasajeros con 
aeronaves de fuselaje ancho y de 60 minutos de separación, para el caso de operaciones de transporte de pasajeros 
con aeronaves de fuselaje angosto para  la revisión sanitaria de los mismos y pondrá en conocimiento de la 
DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES y del MINISTERIO DE SALUD los vuelos aprobados con al menos 
CUARENTA Y OCHO (48) horas de antelación, como así también los cambios programados que en las mismas se 
produzcan a efectos de que las autoridades correspondientes puedan dar cumplimiento a sus funciones. 

Lo aquí dispuesto quedará sin efecto transcurridos 14 días desde la fecha en que nuestro país alcance una cobertura 
del 50% de la población con esquema de vacunación completo, conforme lo anuncie el MINISTERIO DE SALUD de 
la NACIÓN. 

Para el ingreso gradual al país, el MINISTERIO DE TRANSPORTE, a través de la ANAC, la DIRECCIÓN NACIONAL 
DE MIGRACIONES y la autoridad sanitaria nacional coordinarán las acciones para determinar los parámetros a 
aplicar a las operaciones de servicios de transporte internacional de pasajeros según las capacidades operativas de 
los pasos internacionales habilitados. 

La ANAC y la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES, en sus respectivos ámbitos de competencia, podrán 
establecer otras excepciones con el fin de atender circunstancias de necesidad. 

 Continúan exceptuados de cumplir cuarentena en la medida que cumplan los protocolos establecidos: 

a) Los transportistas y tripulantes internacionales en exclusivo ejercicio de su actividad; 

b) Los diplomáticos y los funcionarios exclusivamente para cumplir una misión oficial autorizados por la 
DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES, bajo supervisión del MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES, COMERCIO INTERNACIONAL Y CULTO o el Ministerio competente;
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 The NATIONAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION (ANAC) may determine the suspension of the 
authorizations and permits that may have been granted in relation to the operations of air transport of passengers 
in direct flights to the REPUBLIC OF ARGENTINA, considering the country of origin or destination, and in view of 
new lineage in the sequencing of local samples, with the previous evaluation of the national sanitary authority 
concerning the epidemiological situation.  
 

 ANAC shall determine the number of seats available per week until 31 October 2021 in flights of passengers for 
the entry into the national territory of Argentines and residents in the Republic of Argentina, nationals and residents 
in neighbouring countries and foreigners who do not reside in our country or in neighbouring countries who may 
have been exceptionally authorized to that effect by the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION and who 
are abroad, incorporating non-resident foreigners of any origin as of 1 November 2021, according to the following 
details: 

From 1 to 3 OCT 2021, including that date, 2300 seats per day; 

From 4 to 10 OCT 2021, including that date, 21000 seats per week; 

From 11 OCT 2021 and until the 14 days since the 50% of the inhabitants have completed the vaccination 

scheme, 28000 seats per week; 

After 14 days since the date when our country may have 50% of its inhabitants with the complete vaccination 
scheme, no restrictions as regards seats shall be applied. 

In order to manage the above-mentioned number of seats, the MINISTRY OF TRANSPORT, in coordination with 
ANAC and the REGULATORY AGENCY OF THE AIRPORT NATIONAL SYSTEM (ORSNA) shall establish the 
necessary measures for ensuring the performance of tests and sanitary controls when flights arrive, considering the 
effective time that reading such laboratory tests demands, increasing –if necessary– the capacity of the respective 
airport facilities, in accordance with the national sanitary regulations in force, communicating beforehand the 
proposals for improvements to the NATIONAL MINISTRY OF HEALTH. 

Within the above-mentioned seats, a total number of 700 passengers per week may have priorities, according to the 
National State, because of an emergency, or essential imperative matters, or official or diplomatic representation, so 
as to facilitate the trip to the country in the same airlines contracted to travel to the Republic of Argentina. For that 
purpose, the national authorities, within the framework of their own respective competences, will consider the 
requests, which must include the documentation accrediting the reasons that justify the eventual priority, and shall 
submit them to ANAC so that said Administration can notify the airlines of this situation. 

It may also enlarge, reduce or eliminate the number of seats with the previous intervention of the national sanitary 
authority provided that the basic response capacity of the safe corridor or that the measures taken by the local 
authorities for isolation control and the monitoring of positive cases are not affected, and that laboratories testing 
capacity and processing are guaranteed. 

For the appropriate compliance of these estimations, ANAC shall determine the approval of schedules with a 
separation of at least 90 minutes between flights in the case of operations for transporting passengers with       wide-
body aircraft, and with a separation of 60 minutes in the case of operations for transporting passengers with narrow-
body aircraft for the sanitary control of them, and shall inform the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION and 
the MINISTRY OF HEALTH about the approved flights at least FORTY-EIGHT (48) hours in advance, as well as 
about the changes scheduled so that the pertinent authorities can fulfil their functions. 

All this will have no effect after 14 days since the date when our country may have 50% of its inhabitants with the 
complete vaccination scheme, as announced by the NATIONAL MINISTRY OF HEALTH.  

For the gradual entry of passengers to the country, the MINISTRY OF TRANSPORT, through ANAC, the NATIONAL 
DIRECTORATE OF MIGRATION, and the national sanitary authority shall coordinate the actions to determine the 
parameters to be applied for the operations of international services for the transportation of passengers according 
to the operational capacities of the authorized international crossings.  

ANAC and the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION, in their respective areas of competence, may establish 
other exceptions in order to meet circumstances of interest.  

 The following persons are still exempt from complying with the quarantine as long as they comply with the 
protocols established: 

a) International carriers and crew members, exclusively if they are fulfilling their specific duties; 

b) Diplomats and officials exclusively to fulfil an official mission with the authorization of the NATIONAL 

DIRECTORATE OF MIGRATION, under the supervision of the MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, 

INTERNATIONAL TRADE AND WORSHIP or the competent ministry; 
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c) Los deportistas solo en los casos de eventos deportivos internacionales oficiales debidamente autorizados 
como tales por la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES y el MINISTERIO DE TURISMO Y 
DEPORTES, con protocolos propuestos por los organizadores, aprobados por la autoridad sanitaria nacional 
y supervisados por el MINISTERIO DE TURISMO Y DEPORTE, extendiéndose dicha autorización a los 
deportistas nacionales residentes en el exterior que viajen a territorio argentino para disputar torneos 
nacionales oficiales, autorizados por la citada jurisdicción; 

d) Los extranjeros no residentes autorizados expresamente por la DIRECCIÓN NACIONAL DE MIGRACIONES 
para desarrollar una actividad laboral o comercial esencial y, 

e) Los nacionales o extranjeros en tránsito hacia otros países con una permanencia menor a 24 horas en 
aeropuertos nacionales. 

Tales requisitos son: 

1- Declaración Jurada Electrónica para el ingreso al territorio nacional. 

2- Cumplir con la prueba de diagnóstico PCR 72 horas previas al viaje internacional con resultado negativo para 
COVID 19 y acompañarla a la Declaración Jurada Electrónica, excepto: 

a) los transportistas y tripulantes internacionales y los nacionales o extranjeros en tránsito hacia otros países 
con una permanencia menor a 24 horas en aeropuertos nacionales; 

b) quienes hayan presentado COVID-19 en los 90 días previos al ingreso al país, confirmada por laboratorio; 
en tal caso, deberán acreditar los resultados de las pruebas diagnósticas para SARS-CoV-2 y agregar el 
alta médica luego de haber pasado más de diez días del diagnóstico y 

c) quienes no puedan realizar la prueba PCR en origen por una causa debidamente justificada deberán contar 
con una certificación médica que acredite que no tienen síntomas compatibles con COVID-19, emitida 
también al menos 72 horas antes de viajar, que deberá agregarse a la declaración jurada electrónica y 
además deberán realizar el estudio PCR en el lugar de destino. 

Cuando el test PCR se hizo en origen y se demora el vuelo, se admite la extensión del plazo de vigencia 
del resultado del test por 24 horas prorrogable luego, sólo si la empresa aérea garantiza la trazabilidad y 
aislamiento de los pasajeros durante ese mayor tiempo. 

3- Realizar una prueba para SARS-CoV-2 al arribo al país y otra al séptimo día del ingreso como condición de 
finalización del aislamiento obligatorio.  

4- Quienes resulten negativo en la prueba realizada al arribo, deberán cumplir con el aislamiento obligatorio en 
los lugares que las autoridades provinciales y de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires indique al efecto por 
el término de SIETE (7) días desde la toma de la muestra del test realizado al momento de ingreso al país. 
De resultar positivo el test practicado al séptimo día de arribo al país, el laboratorio interviniente deberá arbitrar 
los recaudos para que la autoridad nacional competente secuencie genómicamente la muestra y la autoridad 
sanitaria local realice el inmediato rastreo de los contactos estrechos del ese viajero. 

5- El costo de las pruebas deberá ser asumido por la persona que ingresa al país y deberá efectivizarse en la 
forma que establezcan las autoridades competentes. 

Los operadores y las terminales de transporte continúan obligados a difundir las restricciones y recomendaciones 
para viajeros (incluyendo la obligatoriedad de completar la declaración jurada de salud con los datos sanitarios y de 
vacunación ) y se les encomienda el estricto cumplimiento de los protocolos sanitarios; sobre sus aislamientos, 
trazabilidad y restricciones; la realización de los testeos y controles sanitarios periódicos que pudieran fijarse, 
mediando con acuerdos interjurisdiccionales internacionales y/o nacionales para prevenir su innecesaria 
duplicación; limitarles viajes sin test PCR o cuarentena cuando exceden su permanencia en el lugar de destino de 
más de 24 hs, si no acreditan la trazabilidad de sus desplazamientos, o su aislamiento mientras no operan o tripulan 
un medio de transporte y mantener las restricciones de relevos de tripulaciones internacionales. 

Se autorizan los viajes grupales de egresados, de estudiantes o similares, los que deberán realizarse cumpliendo 
un protocolo de funcionamiento aprobado por la autoridad sanitaria nacional, provincial o de la Ciudad Autónoma de 
Buenos Aires, según corresponda, que contemple la totalidad de las recomendaciones e instrucciones de la 
autoridad sanitaria nacional. Además, deberán contar con autorización de las jurisdicciones provinciales de destino 
y permanencia. 

Todas las personas integrantes del contingente deberán contar con un test de antígeno negativo al embarcar. Al 
regreso, las personas integrantes del contingente deberán: i. Realizar un test de antígeno previo al abordaje al 
transporte de regreso. De resultar positivo alguno de los tests diagnósticos, se deberá coordinar con las autoridades 
locales para el aislamiento de los casos y sus contactos estrechos. ii. Aquellas personas que no cuenten con 
esquema completo de vacunación 14 días previos al inicio del viaje deberán realizar un aislamiento de 7 días y, por 
su cuenta, un nuevo testeo que deberá ser informado al Sistema Nacional de Vigilancia por el laboratorio.  

El control de la realización del testeo estará a cargo de la empresa de viajes. 

Se autorizan los viajes grupales de jubilados en tanto todas las personas integrantes del contingente presenten el 
esquema de vacunación completo ocurrido por lo menos 14 días previos al inicio del viaje. 
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c) Sportsmen and sportswomen only in the case of international official sport events duly authorized as such by 
the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION and the MINISTRY OF TOURISM AND SPORTS, with 
protocols suggested by the organizers, approved by the national sanitary authority and supervised by the 
MINISTRY OF TOURISM AND SPORTS, extending said authorization to national sportsmen and 
sportswomen residing abroad who may travel to the Argentine territory in order to participate in national official 
events authorized for that jurisdiction;  

d) Non-resident foreigners with the express authorization of the NATIONAL DIRECTORATE OF MIGRATION to 
develop a working or commercial essential activity and 

e) Nationals or foreigners in transit to other countries staying less than 24 hours in national airports.  

The requirements are as follows: 

1. Electronic Affidavit for entering into the national territory. 

2. Comply with the PCR diagnostic test 72 hours prior to the international trip with a negative result for COVID-
19, and attach it to the Electronic Affidavit, except:  

a) international carriers and crew members, and nationals or foreigners in transit to other countries with a stay 
of less than 24 hours in national airports;  

b) those who have had laboratory-confirmed COVID-19 in the 90 days prior to entering into the country; in 
such case, they must accredit the results of the diagnostic tests for SARS-CoV-2 and add the medical 
discharge more than ten days after the diagnosis, and 

c) those who cannot perform the PCR test at origin for a duly justified reason must have a medical certification 
proving that they do not have symptoms compatible with COVID-19, also issued at least 72 hours before 
travelling, which must be added to the electronic affidavit, and they must also undergo the PCR study at 
place of destination.  

When the PCR test was performed at origin and the flight is delayed, the extension of the validity period of 
the test result for 24 hours is allowed, and it can be extended later, only if the airline ensures the traceability 
and isolation of the passengers during such longer period. 

3. Perform a test for SARS-CoV-2 upon arrival in the country, and another one on the seventh day of entry, as a 
condition to finish the mandatory isolation. 

4. Those who may obtain a negative result in the test performed upon arrival shall comply with the mandatory 
isolation in the places that the authorities of the provinces and of Ciudad Autónoma de Buenos Aires indicate 
for that purpose for a period of SEVEN (7) days since the sample collection of the test performed when entering 
the country.  

In case of a positive result in the test performed on the seventh day upon arrival in the country, the laboratory 
involved shall take the measures so that the competent national authority can sequence the genome of the 
sample, and the local sanitary authority can immediately trace the close contacts of the traveler.   

5. The cost of the tests shall be borne by the person entering the country and shall be carried out in the manner 
established by the competent authorities.  

Transport operators and terminals continue to be obliged to disseminate the restrictions and recommendations for 
travelers (including the obligation to fill up the health affidavit with sanitary and vaccines information), and are 
entrusted with the strict compliance of sanitary protocols; on their isolations, traceability and restrictions; the 
performance of periodic sanitary tests and controls that may be established, mediating with international and/or 
national interjurisdictional agreements to prevent their unnecessary duplication; limit their trips without PCR test or 
quarantine when they exceed their stay at the place of destination for more than 24 hours, if they do not prove the 
traceability of their movements, or their isolation while they do not operate or crew a means of transport and maintain 
the restrictions of international crew reliefs. 

Group trips for graduates, students or similar are authorized. They should be made complying with an operating 
protocol approved by the sanitary authorities of the Nation, of the provinces or of Ciudad Autónoma de Buenos Aires, 
as appropriate. It considers all the recommendations and instructions of the national sanitary authority. In addition, 
they should have the authorization of the provincial jurisdictions of destination and stay. 

All persons in the group trip shall have a negative antigen test when they embark. When they return, these persons 
shall: i. Perform an antigen test before their return trip. If any of these diagnostic tests is positive, there should be a 
coordination with the local authorities to proceed with the isolation of those cases and of their close contacts. ii. The 
persons who have not completed their vaccination scheme 14 days before the beginning of the trip shall comply with 
a 7-day isolation and perform a new test, on their own, that shall be informed by the laboratory to the National 
Surveillance System.  

The travel agency shall be in charge of verifying whether the tests are performed.  

Group trips of retired persons are authorized provided that all of them have completed their vaccination scheme at 
least 14 days before the beginning of the trip. 
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